
「本当に役立つ 科学技術英語の勘どころ」【訂正】 

 

Ｐ119に下記の出典表記が漏れておりました。お詫びして訂正いたします。 

 

 

•天井のスプリンクラー a sprinkler on the ceiling 

•物理の才能  a talent for physics 

•物理の実験  an experiment in physics（※） 

•英語のレポート  a report in English 

•物理の本       a book on physics（※） 

•問題の式           the equation in question 

•計画の変更  a change in the plan（※） 

•寸法の違い  a difference in size（※） 

•生産の減少  a decrease in production（※） 

•部品の注文  an order for the parts（※） 

•風邪の薬           a drug for a cold 

•10万円の小切手          a check for \100,000（※） 

•価格の引き下げ          a reduction in price（※） 

•顕微鏡での検査          an examination under a microscope（※） 

•両者の違い          the difference between the two（※） 

•社長の秘書  a secretary to the president（※） 

 

※は、「必携 技術英文の書き方55のルール」（片岡英樹著、創元社、2004年）からの引用転載です。 

 

 


